
 

 

The Observatory’s hosting centre offers you: 

- A restaurant 

- A luggage deposit 
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Welcome 



Hosting Centre – floors 2, 3, 4 and 5 

 
Housekeeping : 
 
- The sheets are changed once a week. 
- You must make your bed with the sheets provided and keep the room clean and tidy 
  

Please note that we do not provide soap and/or shampoo. Remember to 
bring your own. 

 

 
 
 
Recommandations 
 
Once in your room, you will have to put your card in the case located close to the main door. 
When the card will be in the case, the electricity will work. 
Do not get out of your room without your key or your pass, because if the door is locked, you will not 
be able to open it anymore. 

 

Attention

The room 

If you need, a cleaning closet is at your disposal at floor 2, on the 
parking side. You will find all the necessary to clean your room.. After 
use, please put it back in the closet. 

In case of problem, please come to the reception. When the reception 
is closed, you can contact the guardian : 

07 56 23 14 81 



 Hosting centre – 1st floor 

 

   

 

 
 

 

Do not hesitate to inform the restaurant staff directly in case of allergies and/or food 
intolerances or special diets. They will do their best to accommodate your needs. 

 

 

Breakfast: between 7.30 am and 8.30 am (closing at 9 am) 

Lunch : according to program 

Dinner : according to program 

The restaurant 

Meal’s time - Closed on weekends and bank holidays 



 

Centre d’hébergement – RDC 
Free parking in Banyuls is limited from April to October inclusive. During this period, we strongly recommend that you 

arrive and then travel to the laboratory by train or bus. Shops, public and medical services, trains and buses are accessible 
from the laboratory in a few minutes on foot. https://www.banyuls-sur-mer.com/mairie/actualites/guide-du-

stationnement-2025/ 

The parking of the accommodation center is reserved in priority for the personnel of the 
Observatory.

The parking  

For more information, please 
contact the Municipal Police at  

04 68 88 78 15. 

 

 



If you leave the hosting centre outside of the Reception opening 
hours, 
would you please leave your key and your magnetic card in this 

room. 

Hosting centre – Ground floor 
 

You can leave your bags in the luggage deposit which is located in the Hosting centre’s hallyou’re 
your left handside arriving from the main entrance) 
We don’t recommand you to let any valuable items. The direction declines all responsibility in case 
of damage or steal. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Luggage deposit 

Warning 



8 am à 12 am 
2 pm to 5 pm 

 

You will find all the necessary informations on the schedule board in the Hosting 
centre’s hall. 

 

 

 

 

 

 

Service Accueil – 16, Avenue Pierre Fabre - 66650 Banyuls sur Mer 

accueil@obs-banyuls.fr 

Tél. : +33  04 68 88 73 15 or +33 04 68 88 73 09 

 

Informations pratiques 

Reception’s opening hours 



 

 

 

 

 

 

Bâtiment A :  

Rez-de-chaussée :  Salle de Travaux Pratiques  
1er étage :  Secrétariat de direction 

   Administration 
autre:   Salle de conférences 

 

Building A 
« Henri de Lacaze Duthiers » 

Building B 
« Edouard Chatton » 

Bâtiment B :  

1er étage :  Bibliothèque 
Amphithéâtre « A. Guille » 
Salle de réunion B 

3ème étage : Cafétéria  
 

 

CENTRE D’HEBERGEMENT 

RdC : Reception desk 
Bagagerie 

 

1er étage :  Restaurant 
 

2, 3, 4 et 5ème étages : Rooms 
 

OBSERVATOIRE OCEANOLOGIQUE DE BANYULS 
LABORATOIRE ARAGO 



 

POMPIERS        18  
FIRE BRIGADES 
 

SAMU          15 
EMERGENCY MEDICAL SERVICE 
 

APPEL D’URGENCE EUROPEEN    112 
EUROPEAN EMERGENCY CALL 
 

POLICE SECOURS       17  
EMERGENCY SERVICE 
 

CENTRE ANTIPOISON    05 61 77 74 47 * 
POISON UNIT 
 

 

MEDECINS 
GENERAL PRACTITIONERS 
 

 - Cabinet Médical (Dr. Bouix, Dr. Mauran, Dr. Bernard) 04 68 37 35 45 * 

 - Dr. Frances, 1 rue St Jean-Baptiste    04 68 88 30 58 * 

 - Dr. Maslarski, 3 avenue du Général De Gaulle  04 68 88 18 99 * 
* Quand vous utilisez un téléphone du laboratoire, veuillez composer le “zéro” avant de composer le numéro 
souhaité. When you use a phone in the laboratory, compose the « zero » before the call number.  

 

Urgences - Emergency 

Dans tous les cas d’urgence, contacter également le Service Accueil ou le 
gardiennage.  

In every emergency case, contact also the Service Accueil or the guarding. 

Attention 


